STATIE DE CALCAT
Model: HIS-D2403BL

e Statie de calcat
e Putere maxima: 2400W
e Rezervor de apa detasabil de 1,2 L
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corectd si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

< J

ll. CONTINUTUL PACHETULUI D

> Statie de calcat
» Manual de utilizare

B > Certificat de garantie

NS
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Tnainte de utilizarea aparatului electric, trebuie respectate masuri de precautie de
baza, printre care:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Inainte de utilizare, asigurati-vd c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu
cea marcata pe placuta cu caracteristici tehnice.

3. Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de alimentare, stecarul aparatului
sau aparatul prezinta deteriorari evidente sau daca aparatul a fost scapat pe jos si
prezintd scurgeri. Pentru evitarea pericolelor, apelati la cel mai apropiat centru de
service sau la o persoana calificata in vederea verificarii si repararii aparatului.

4. Nu lasati cablul sa intre in contact cu talpa fierului de calcat atunci cand
aceasta este fierbinte.

5. Pot surveni arsuri la atingerea pieselor fierbinti din metal, la contactul cu apa
fierbinte sau cu aburul.

6. Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau suprafete
fierbinti.

7. Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu scufundati fierul
de calcat in apa sau in alt lichid. Tn cazul in care aparatul au fost introdus in ap3,
va rugam sa opriti utilizarea acestuia si sa il aruncati.

8. Fierul de calcat nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce acesta este
conectat la sursa de alimentare.

9. Asezati aparatul pe o suprafata stabild, orizontala si uniforma.

10. Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de catre producator poate
duce la ranirea persoanelor si la deteriorarea aparatului.

11. Atunci cand asezati fierul de calcat in suportul sau, asigurati-va ca suprafata
pe care este asezat suportul este stabila.

12. Tn cazul in care curge apd din orificiul situat in partea inferioara a bazei
aparatului, indepartati apa cu ajutorul unei carpe.

13. Nu umpleti niciodata rezervorul de apa cu apa calda, parfum, otet, amidon,
substante pentru indepartarea depunerilor de calcar, balsam de rufe sau alti
reactivi chimici.

14. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este in
uz si Tnainte de curatare.

15. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

16. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de
experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite
in ceea ce priveste utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe
care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

17. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai
mici de 8 ani atunci cand aparatul este alimentat cu energie electrica sau se
raceste.

18. Tnainte de a umple rezervorul cu ap3, scoateti stecirul din priza.

19. Fierul de calcat nu poate fi utilizat Tn cazul in care a fost scapat pe jos sau
daca prezinta semne vizibile de deteriorare sau scurgeri.

20. Nu utilizati aparatul in aer liber.

21. Pastrati aceste instructiuni.
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Butonul pentru reglarea temperaturii

Butonul pentru abur Maner

Talpa

Capacul orificiului de umplere Indicator de temperatur3

Rezervor de apd Suprafata termoizolantd

Suport posterior

Panou de comanda

Cartus anticalcar (a se vedea mai jos)

Baza aparatului
Clema de prindere a cablului

Orificiu de evacuare a apei

BUTONUL DE REGLARE A TEMPERATURII

A treia pozitie de reglare
Pozitie pentru reglare |la (140<T<210 °C)

" temperatura maxima
(170<T<225 °C)

A doua pozitie de reglare
(100<T<160 °C)

Prima pozitie de reglare
(70<T<120 °C)
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PANOUL DE COMANDA

Indicator pentru depuneri de calcar

Indicator de golire a rezervorului

Indicator de alimentare

Indicator debit de abur mediu

Indicator debit de abur scazut
Indicator debit de abur ridicat

Buton de resetare Buton de Buton de reglare a debitului de abur
pornire/oprire

Capacul orificiului de umplere

Capacul pentru alimentare cu apa este incorporat in rezervorul de apa. Daca in rezervorul
de apa se afla o cantitate redusa de apa, este necesar sa deschideti capacul si sa adaugati
apa in rezervor. Dupa alimentarea cu ap3, inchideti capacul.

Suportul frontal si suportul posterior
Puteti aseza fierul de calcat pe suportul frontal si pe suportul posterior Tn timpul
functionarii acestuia, dar si dupa utilizare, in vederea depozitarii.

Butonul de pornire/oprire

Conectati aparatul la sursa de alimentare si apasati pe butonul de pornire/oprire.
Indicatorul de alimentare se aprinde, setarea pentru debit redus de abur este selectata
implicit, iar indicatorul luminos al acesteia va clipi. Dacd apasati si mentineti apasat
butonul de pornire/oprire timp de cateva secunde, indicatorul de alimentare si indicatorul
pentru debit de abur scazut se sting, iar aparatul este deconectat de la sursa de
alimentare.

Butonul de reglare a debitului de abur

Debitul de abur poate fi setat la nivel redus, mediu sau ridicat, cu ajutorul butonului de
reglare a debitului de abur. La selectarea oricdreia dintre aceste setari, indicatorul aferent
se aprinde intermitent. Dupd cateva minute, indicatorul rimane aprins. in acest moment,
aparatul poate produce abur si il puteti utiliza pentru calcarea cu abur.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 2400W, 50-60Hz, 220-240V

Butonul pentru reglarea temperaturii
Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii in functie de articolele pe care doriti sa le
calcati.

Indicatorul de temperatura

n timpul incélzirii fierului de cilcat, indicatorul de temperaturd rimane aprins. Imediat ce
fierul de calcat atinge temperatura selectata, indicatorul de temperatura se stinge.
Indicatorul de temperatura se aprinde si se stinge in timp ce fierul de cadlcat mentine
temperatura selectata in timpul functionarii.

Butonul pentru abur

Dupa apasarea butonului de pornire/oprire si selectarea setarii pentru debitul de abur,
aburul poate fi utilizat pentru calcat atunci cand indicatorul pentru debitul de abur
ramane aprins. La apasarea butonului pentru abur, aburul va fi emis continuu din talpa
fierului de calcat. Daca eliberati butonul pentru abur, veti putea utiliza aparatul pentru
calcare uscata, fara abur.

Indicatorul de golire a rezervorului

Daca in rezervorul de apa se afld o cantitate redusa de apa, indicatorul luminos pentru
lipsa apei se va aprinde, aparatul va emite un semnal sonor, iar generatorul de abur se va
opri. Acestea indica necesitatea adaugarii de apa in rezervor.

Butonul de resetare

Atunci cand cantitatea de apa din rezervor ajunge la nivelul minim, indicatorul de golire a
rezervorului se aprinde, fiind necesar sa adaugati apa in rezervor. Dupa umplerea
rezervorului de apa, apasati o data pe butonul de resetare pentru ca indicatorul de golire
a rezervorului sa se stingd, apoi puteti utiliza aparatul pentru calcare cu abur.

Indicatorul pentru depuneri de calcar si cartusul anticalcar
Daca indicatorul pentru depuneri de calcar se aprinde, inseamna ca s-a acumulat calcar in
cartusul anticalcar si cd acesta din urma trebuie inlocuit.

Clema de prindere a cablului

Atunci cand nu utilizati aparatul, cablul de alimentare trebuie prins. Trageti mai intai de
clema de prindere a cablului pozitionati cablul pe canelura pentru infasurarea cablului,
apoi impingeti clema la loc.
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TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepértati toate etichetele si foliile de protectie de pe talpa fierului de cilcat.

2. Incalziti fierul de cilcat la temperatura maxima si utilizati-l pe o carpa umed3 timp de
cateva minute, pentru a indeparta reziduurile de pe talpa fierului.

3. Tnainte de prima utilizare, detasati cartusul anticalcar ti tineti-l in apa cateva minute.
NOTA: La prima utilizare a aparatului, este normal ca acesta sd emitd un miros specific.
Acesta va dispdrea in scurt timp.

NOTA: La prima utilizare a aparatului, este posibil ca din talpa fierului de cdlcat sd iasd
anumite particule. Acest lucru este normal, particulele nefiind ddundtoare. In scurt timp,
acestea nu vor mai iesi din talpa fierului de cdlcat.

NOTA: La pornirea aparatului, pomparea apei poate produce anumite sunete. Acest lucru
este normal si indicd faptul cd apa este pompata in generatorul de abur.

NOTA: In timpul procesului de incdlzire a tdlpii fierului de cdlcat, o cantitate redusd de
abur va iesi din talpd timp de cdteva secunde. Acest lucru este normal.

UTILIZAREA STATIEI DE CALCAT

Aparatul dispune de doua moduri de functionare. Acesta poate fi utilizat pentru calcare

uscatd sau calcare cu abur. Consultati detaliile de mai jos:

Calcarea uscata

1. Puneti fierul de calcat pe suprafata termoizolanta.

2. Conectati stecarul la sursa de alimentare, iar aparatul va emite un semnal sonor scurt.

Apaésati pe butonul de pornire/oprire, iar indicatorul de alimentare se va aprinde.

3. Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii la setarea dorita, in functie de materialul

articolului de Tmbracaminte pe care doriti sa il calcati, iar indicatorul de temperatura se

va aprinde. Consultati recomandarile privind calcarea. Fierul de calcat va incepe sa se

incalzeasca.

4. Temperatura selectata este atinsa atunci cand indicatorul de temperatura se stinge.

Puteti incepe sa calcati.

AVERTISMENT: Nu atingeti talpa inainte ca aceasta sd se rdceascd.

Calcarea cu abur

1. Tineti de manerul rezervorului si apasati pe acesta pentru a detasa rezervorul de apa,
apoi deschideti capacul orificiului de umplere si puneti apa in rezervor. Va
recomandam sa utilizati apa purificata, cu un continut redus de particule de calciu.
Dupa umplerea rezervorului, inchideti capacul orificiului de umplere. Capacitatea
rezervorului de apa este de 1,2 litri. Nivelul apei nu trebuie sa depdseasca semnul
MAX.

2. Puneti la loc rezervor de apa detasabil.

3. Puneti fierul de calcat pe suprafata termoizolanta.
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4. Conectati stecarul la sursa de alimentare, iar aparatul va emite un semnal sonor scurt.
Apésati pe butonul de pornire/oprire. Indicatorul de alimentare se aprinde, setarea
pentru debit redus de abur este selectata implicit, iar indicatorul luminos aferent acesteia
va clipi. Puteti selecta un alt debit de abur prin apasarea butonului de reglare a debitului
de abur, in functie de preferintele dumneavoastra. La selectarea unui nivel al debitului de
abur, indicatorul luminos aferent acestuia se va aprinde intermitent. Asigurati-va ca este
suficienta apa in rezervor.

5. Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii la setarea dorita, in functie de materialul
articolului de Tmbracaminte pe care doriti sa il calcati, iar indicatorul de temperatura se va
aprinde. Consultati recomandarile privind calcarea.

6. Apa din rezervor va fi incalzita. Dupa cateva minute, indicatorul de temperatura se va
stinge, indicand faptul ca talpa a atins temperatura selectata. Atunci cand indicatorul
aferent nivelului debitului de abur selectat ramane aprins, puteti scoate fierul de calcat
din baza si il puteti utiliza pentru calcarea cu abur prin apasarea butonului pentru abur.
Atentie:

1) Nu atingeti talpa inainte ca aceasta sd se rdceascd!

2) Nu indreptati jetul de abur cdtre persoane.

7. Tn timpul utilizdrii, dacd in rezervorul de apd se afld o cantitate redusid de ap4,
indicatorul luminos aferent se va aprinde, iar aparatul va emite un semnal sonor. n acel
moment, va fi necesar sa umpleti rezervorul de apa prin orificiul de umplere sau sa
detasati rezervorul pentru a-l umple. Dupa umplerea rezervorului, apasati pe butonul de
resetare pentru a reactiva functia de emitere a aburului.

8. Dupa finalizarea calcarii, apdsati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire pentru
cateva secunde. Aparatul va emite un semnal sonor scurt, aparatul se va opri, iar
indicatoarele se vor stinge. De asemenea, puteti pune fierul de calcat pe suprafata
termoizolantd. Daca nu este emis abur din talpa fierului de calcat timp de 10 minute,
aparatul se va opri automat. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare. Dupa
deconectarea aparatului de la sursa de alimentare, talpa fierului de calcat este inca
fierbinte. Nu atingeti talpa cu mana, ci lasati fierul de calcat pe suprafata termoizolanta
pana la racirea acestuia.

RECOMANDARI PRIVIND CALCAREA

- Verificati Tntotdeauna instructiunile privind calcarea de pe eticheta articolului pe care
doriti sa 1l calcati. Urmati de fiecare data instructiunile privind calcarea.

- Fierul de calcat se incalzeste mai rapid decat se raceste. Prin urmare, va recomandam sa
incepeti cu articole care se calca la temperaturi reduse, cum ar fi cele din fibre sintetice.

- Daca articolele pe care doriti sa le calcati sunt fabricate din fibre de tipuri diferite, este
necesar sa utilizati fierul de calcat la temperatura cea mai redusa.

- Fibrele sintetice si tesaturile de matase trebuie calcate pe partea interioara, pentru ca
acestea sa nu devina stralucitoare.

- Catifeaua si alte materiale care pot deveni stralucitoare in urma calcarii trebuie calcate
intr-o singura directie si fara a apasa cu putere pe fierul de calcat. Deplasati permanent
fierul de calcat pe material.

- Articolele din lana purd (100% lana) pot fi calcate cu abur. Va recomandam sa fixati
butonul de reglare temperaturii la pozitia a treia si sa puneti o carpa uscata peste articolul
pe care il calcati.

- Nu atingeti fermoarele sau nasturii cu fierul de calcat. Acestea pot deteriora talpa.
Calcati in jurul acestor obiecte.

NOTA: La cilcarea tesaturilor din 1an3, acestea pot deveni stralucitoare. Prin urmare, va
recomandam sa intoarceti articolul pe dos si sa il calcati pe partea interioara.
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Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare, deconectati stecirul de la sursa de
alimentare si lasati aparatul sa se raceasca.

1. Indepartati scamele si orice alte depuneri de pe talpd cu o carpd umeda sau cu un
detergent (lichid) neabraziv.

NOTA: Nu utilizati substante chimice, obiecte din otel, din lemn sau din materiale
abrazive pentru a rdzui talpa.

2. Curatati partea superioara a fierului de calcat cu carpa moale si umeda. Stergeti cu o
carpa uscata picaturile de apa de pe statie si de pe suprafata termoizolanta.

3. Montati la loc cartusul anticalcar. Daca indicatorul pentru depuneri de calcar se
aprinde, Tnseamna ca s-a acumulat calcar in cartusul anticalcar si ca acesta din urma
trebuie Tnlocuit. Mai intai detasati rezervorul de apa. Scoateti cartusul anticalcar (a se
vedea Fig. 1). La final, Tnlocuiti cartusul anticalcar cu unul noul, care trebuie tinut in apa
timp de cateva minute Thainte de montare. Asigurati-va ca ati pozitionat bine cartusul
anticalcar. In caz contrar, indicatorul pentru depuneri de calcar va continua s& se aprinda
intermitent.

Fig. 1

NOTA: inainte de montarea noului cartus anticalcar, tineti-l in apd timp de céteva
minute.

4. Tn cazul in care nu utilizati aparatul pentru o perioad3 indelungatd, virsati apa din
rezervor si puneti fierul de calcat pe suprafata termoizolanta.

5. Pozitionati cablul de alimentare si furtunul pentru abur pe canelura si prindeti-le cu
ajutorul clemelor.
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VIl. TABEL AJUTATOR

Abur variabil
Simbol Material Temperatura
o 0 <
F Fibre sintetice/Matase
. °
( Lana Y )
ae
F Bumbac ® .. v
Panzd dein ,
“an MAX
Nota:
Simbolul semnifica: Acest articol nu poate fi calcat.

R —

Putere 2400W
Tensiune de alimentare 220-240V; 50/60Hz
Culoare Alb cu albastru
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 52015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avhd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

q3

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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IRON STATION
Model: HIS-D2403BL

e |ron station
e Maximum power: 2400W
e Detachable water tank 1.2L
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

“ J

ll. CONTENT OF YOUR PACKAGE J

> lron station
» User manual

B > Warranty card

NS
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Before using the electrical appliance, basic precautions should always be
followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to the one
shown on the rating plate.

3. Do not use the appliance if the main cord, plug, light or the appliance
itself shows visible damage, or the appliance has been dropped or is leaking.
Take it to the nearest authorized service facility or a qualified serviceman for
examination and repair in order to avoid a hazard.

4. Do not allow the cord to come into contact with the soleplate when it is
hot.

5. Burns may occur from touching hot metal parts, hot water, or steam.

6. Do not let cord hang over edge of table or hot surface.

7. To protect against a risk of electric shock, never immerse the iron in water
or other liquids. If this has happened, do not use this appliance any more;
dispose of the appliance.

8. The iron must not be left unattended while it is connected to the supply
mains.

9. Always place or use the appliance on a stable, level and horizontal surface.
10. The use of accessory not recommended by manufacturer may cause injury
to persons or damage to appliance.

11. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the
stand is placed is stable.

12. If there is water leakage found from the drainage hole in the unit base
bottom when the whole unit being placed on the workbench, please wipe off
the water with cloth.

13. Never fill the water tank with hot water, scent, vinegar, starch, descaler,
fabric softener or other chemical reagent.

14. Unplug from outlet when not in use, before cleaning.

15. Do not use the appliance for other than its intended use.

16. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they hav ebeen given supervision or onstruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the aplliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

17. Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age
when it is energized or cooling down.

18. The plug must be removed from the socket-outlet before the water
reservoir is filled with water.

19. The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs
of damage or if it is leaking;

20. Do not use outdoors.

21. Save these instructions.
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Temperature dial

Steam trigger Handle

Soleplate

Filling aperture cap Temperature indicator

Water tank Thermal insulating cushion
Rear support

Control panel

De-calc box (see below)
Unit base
Cord clamp
Drainage hole
TEMPERATURE DIAL
The third setting
Maximum setting (140<T<210°C)

© (170<T<225°C)

The second setting
(100<T<160°C)

The first setting
(70<T<120°C)
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CONTROL PANEL

Descaling indicator

Power indicator Lack of water indicator

Medium steam level indicator

Low steam level indicator
High steam level indicator

Reset button Power button Steam level control button

Filling aperture cap
The filling aperture cap is attached in the water tank, if less water in the tank, you shall
open the aperture cap and fill water. After filling water, close it.

Front & Rear support
You can put the iron on the front & rear support during operation and you can also secure
the iron into front & rear support for storage after finishing ironing.

Power button

Plug in the appliance and press down the Power button, the power indicator will be
illuminated, also the low steam level regarded as defaulted one and its indicator will flash.
Press down the Power button for a while, both the power indicator and low steam level
indicator will be extinguished, and the appliance will be disconnected from the power

supply.

Steam level control button

The steam level can be selected low, medium or high with the steam level control button.
Any one to be selected, its indicator will flash, after a few minutes, the indicator will be
changed to illuminating. At this time, the appliance can produce steam and you can use
the steam for ironing.
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Temperature dial
Turn the dial to set ironing temperature to meet the garment changed.

Temperature indicator

When the iron is heating up, the temperature indicator will be illuminated. Once the iron
has reached the selected temperature, it will extinguish. The temperature indicator will be
cycled on and off as the iron maintains the selected temperature during ironing.

Steam trigger

After pressing down the Power button and choosing the desired steam level, it indicates
the steam can be used for ironing until the corresponding steam level indicator is changed
flashing to illuminating. At this time, press the steam trigger with a little force, the steam
will be sprayed from the soleplate continuously. When loosen the steam trigger, the
appliance can only be used for dry ironing without steam.

Lack of water indicator

If less water in the tank, the indicator will be illuminated, following with two beeps can be
heard, the steam generator stops working. It prompts you need to add water into the
tank.

Reset button

If less water in the tank, the lack of water indicator will be illuminated, at that time, you
need to refill the water tank. After refill the water tank with water, press the reset button
once to make the lack of water indicator be extinguished and then you can release steam
for ironing.

Descaling indicator & De-calc box
If the descaling indicator illuminates, it indicates the mineral deposits in the de-calc box
has been collected to a degree and you should replace the de-calc box in time.

Cord clamp
When not in use, the steam supply hose and power cord shall be stored. Pull out the cord
clamp first, after winding the cord around the unit base, push the cord clamp back.
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BEFORE FIRST USE

1. Remove any sticker, protective foil or storage cover from the soleplate.

2. Heat up the iron to maximum temperature and iron over a piece of damp cloth for
several minutes for the purpose of removing any residue on the soleplate according to
the section of “Steam ironing”.

3. Before first use, detach the de-calc box and then immerse it into the water for more
than one minute.

NOTE: It is normal that strange odor comes out from the unit for the first use. This will
cease dfter a short while.

NOTE: Some particles may come out of the soleplate when you use the iron for the first
time. This is normal; the particles are harmless and stop coming out of the iron after a
short while.

NOTE: When you switch on the appliance, the steam generator may produce a pumping
sound. This is normal; the sound tells you that water is pumped into the steam generator.
NOTE: During the heating process of the soleplate, there will be little steam coming out
from the soleplate automatically and this phenomenon will continue for about 3 seconds,
This is normal.

USING YOUR STEAM STATION IRON

The appliance has two iron portions. You can use dry ironing or steam ironing. The details

refer to the following:

Dry ironing

1. Put the iron on the thermal insulating cushion.

2. Connect the plug to wall outlet, together with one beep can be heard. And then press

down the Power button, the power indicator starts to illuminate.

3. Turn temperature dial to your desired setting, which is depended on the fabric of

garment, and the temperature indicator will illuminate. Refer to IRONING TIPS latter. The

iron starts heating.

4. When the temperature indicator turns off, the selected temperature is reached. You

now can start ironing.

WARNING: Never touch hot soleplate at any time before cooling down!

Steam ironing

1. Grasp and press the water tank’s handle to take out of the water tank, then open the
filling aperture cap and fill water into the water tank. You had better use purified
water with less calcium particles. After it, close the filling aperture cap. The max
capacity of water tank is 1.2L, the water level shall not be exceeded the MAX mark.

2. Replace the detachable water tank properly.

3. Puttheiron on the thermal insulating cushion.
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4. Connect the plug to wall outlet, together with one beep can be heard. And then press
down the Power button, the power indicator starts to illuminate, also the low steam level
regarded as defaulted one and its indicator will flash. And you can select other steam level
by pressing the steam level control button according to your requirement. When being
selected, its corresponding indicator will flash.Make sure that there is enough water in
the tank.

5. Turn temperature dial to your desired setting, which is depended on the fabric of
garment, and temperature indicator will illuminate. Refer to IRONING TIPS latter.

6. The water in the tank will be heated, after a few minutes, the temperature indicator
will be extinguished, which indicates the soleplate temperature has achieved the selected
temperature. And when the indicator of selected steam level has been changed flashing
to illuminating, it indicates you can take out of the iron and iron the garment with steam
by pressing the steam trigger of the iron.

Caution:

1) Do not touch hot soleplate at any time before cooling down!

2) Don’t emit the steam directly to the people.

7. During operation, if there is less water in the tank, the lack of water indicator will be
illuminated, following with two beeps can be heard. At that time, you should refill the
water tank through the filling aperture or move out of the water tank to refill it. After it,
press the reset button to reactivate the steam release function.

8. After finish ironing, press and hold the Power button for a while, following with one
beep can be heard, and the appliance will be turned off and all the indicators will be
extinguished. Or you can put the iron the thermal insulating cushion, if there is no steam
sprayed out from the soleplate within 10 minutes, the appliance will be turned off
automatically. Remove the plug from the wall socket. But the soleplate is still hot, never
touch it with hand, place it on the thermal insulating cushion until it cools down
completely.

IRONING TIPS

-Always check first whether a label with ironing instructions is attached to the article.
Follow these ironing instructions in any case.

-The iron heats up quicker than cooling it down, therefore, you should start ironing the
articles requiring the lowest temperature such as those made of synthetic fiber.

-If the fabric consists of various kinds of fibers, you must always select the lowest ironing
temperature to iron the composition of those fibers.

- Synthetic fibre and silk fabrics should be ironed on their inner side to avoid being shone.
-Velvet and other textures that rapidly become shiny should be ironed in one direction
with light pressure applied. Always keeps the iron moving at any moment.

-Pure wool fabrics (100% wool) may be ironed with the steam iron. Preferably set
temperature dial to the third position and use a dry cloth as a mat.

- Never iron over zip, rivet in the cloth. This will damage the soleplate. Iron around any
such object.

NOTE: When ironing woolen fabrics, shining of the fabric may occur. So it is suggested
that you should turn the article inside out and iron the reverse side.
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Before cleaning, firstly disconnect the power outlet and let the appliance cools down.

1. Wipe flakes and any other deposits on the soleplate with a damp cloth or a
non-abrasive (liquid) cleaner.

NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to scrape the soleplate.

2. Clean the upper part of iron with a soft damp cloth. Wipe the water drop on the unit
base and the thermal insulating cushion with dry cloth.

3. Replace the de-calc box: If the descaling indicator illuminates, it indicates the mineral
deposits in the de-calc box has been collected to a degree and you should replace the
de-calc box in time. Firstly of all, detach the water tank. And then pull the de-calc box
out (see Fig.1). Finally, replace it with a new de-calc box which shall be immersed into
the water for more than one minute in advance. Ensure the new de-calc box be placed
in position, if not, the descaling indicator will keep blinking.

Fig. 1

NOTE: Before replace, remember to immerse the new de-calc box into the water for
more than one minute.

4. When do not use the appliance for a long time, pour out the water in the tank, and
store the iron on the thermal insulating cushion.

5. Wind the steam supply hose and power cord around the unit base and secure it by
the cord clamps.
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VIl. ADDITIONAL TABLE

. Variable steam
Symbol Fabric Temp.
] Synthetic 0 X
F fibers/silk
g
Vv
{ Wool o0
ae
oio
Cotton '
E Linen MAX
Note:
E The symbol means: This article cannot be ironed!

VIIl. TECHNICAL DETAILS J

Power 2400W
Voltage 220-240V; 50/60Hz
Color White and blue
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)24

—
Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

NS

©

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

- J

c € This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MAAAYHA CTAHUUA
Mogen: HIS-D2403BL

e [napgayHa cTaHUMA
o MakKkcMmanHa mouwHocT: 2400W
o [loasuxeH pesepsoap 3a Boga oT 1,2 nntpa
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Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeToO Ha TO3U NPOAYKT!

I. BbBEAEHUE J

Mpedu Oa u3snonzeame mo3u yped npoyememe E6HUMAMEAHO HAPBYHUKA C UHCMPYKYUU.
CvxpaHsaeaiime HAPBLYHUKA € yen 6boewyu crnpasKu.

To3M HapbYHWK € NPOEeKTUpaH, 3a Aa By npesocTaBu BCUUKM HEOBXOAUMM MHCTPYKLMU OTHOCHO
WHCTaNMPaHETO, U3MON3BAHETO U NOALbPKAHETO Ha ypeaa.

Mpeay MHCTanMpaHe M M3MNo/A3BaHe Ha ypeaa, C uen npasunHa v 6esonacHa ynotpeba Ha ypesa,
MOAIA NPOYETETE BHUMATE/THO TO3U HAPBUYHUK C MHCTPYKLMUMN.

< J

. CbAbPXAHUE HA BALLUS

> [napayHa cTaHuuA
> HapbuHuUK 3a ynoTpeba

n > CepTudmkar 3a rapaHuma

NS
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Mpeoy n3non3BaHe Ha eNekTpuyeckusa ypepq TpAabsa Aa ce cnas3BaT cnegHuTe
OCHOBHM NpeanasHM MepKK, cpes KOUTo:

1. MpoyeTeTe BCUYKMN MHCTPYKLUK.

2. NMpegyn ynotpeba, yBepeTe ce, Ye e/IEKTPUYECKOTO HanperKeHne Ha KOHTAaKTa
CbOTBETCTBA C TOBA Ha TabesikaTa C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM.

3. He wusnonsBalite ypeaa, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben, HEroBuAT Liencen wuam
ypeabT MaT o4eBUAHU gedeKTU UAK aKo ypeabT e 6ua n3nycHaT Ha noaa U uma
TeyoBe. 3a Aa m3berHete onacHOCTU, 0bbpHETE ce KbM Han-6/M3KMA cepBU3eH
LEHTbP UM KbM KBaNMPULMPAHO NMLE C Ored NPOBEPKA M PEMOHT Ha ypeaa.

4. He ponyckalite KabenbT Aa KOHTAKTyBa C OCHOBAaTa Ha lOTMATa, Korato e
ropetua.

5. MoraTt ga HacTbnAT U3rapAaHMA NpuU AOKOCBAHE Ha ropelmTe MeTasHM 4acTw,
NPW KOHTAKT C ropeLlLa Boga uam napa.

6. He ocTtaBsanTe 3axpaHBawms Kaben ga sucu Hag pbba Ha macata UaM BbPXY
ropeLLm NOBbPXHOCTU.

7.3a Aa ce 3aWmMTUTE OT PUCK OT TOKOB yAap, He NoTanAnTe IOTUATA BbB BOAA UK
Apyra Te4yHocT. AKo ypeabT e bun noctaBeH BbB BOAA, MOAA, NPeycTaHOBeTE
M3NON3BAHETO MY U F0 U3XBBPASANTE.

8. lOTnATa He TpsabBa Aa ce octaBsa 6e3 HabnogeHWe, AOKATO € CBbp3aHa KbM
M3TOYHMKA 33 3aXpPaHBaHe C eNeKTPOeHeprus.

9. MNocTaBeTe ypeaa BbPXy CTabMAHA, XOPU3OHTA/IHA M paBHA NOBbPXHOCT.

10. M3non3BaHETO Ha aKcecoapwu, KOMTO HE ce NpenopbYBaAT OT NPOM3BOAMTENA,
MOXe A3 goBeje A0 HapaHABaHe Ha Xopa 1 A0 NoBpeXaaHe Ha ypeaa.

11. Torasa, Korato nNOCTaBATe KTUATAa Ha CBOATA NOCTAaBKa, yBepeTe ce, 4e
NOBBPXHOCTTA, BbPXYy KOATO € NOCTaBeHa, e cTabunHa.

12. AKko Teue Boga OT OTBOpPA, KOMTO Ce HamMpa B AO/NHATa CTPaHA Ha OCHOBATA Ha
ypeaa, OTCTpaHeTe BoZaTa C MOMOLTA Ha eAHa Kbpna.

13. HuKora He Hanb/aBaNTe pe3epBoapa 3a BoAa C ropella Boga, napprom, ouerT,
HULECTe, BELLECTBA 3a OTCTPAHABAHE Ha KOTAEH KaMbK, OMEKOTUTEN 3a MpaHe
WUV OPYTN XMMUYECKU PEAKTUBMN.

14. UN3kno4yBalTe ypepa OT M3TOMHMKA Ha 3axpaHBaHe Torasa, KoOraTo He ce
M3M0/3Ba, KAKTO M Npean NOYMUCTBAHE.

15. He n3nonsBaiTe ypeaa 3a Ues, pasinyHa oT Ta3u, 3a KOATO e NPOoeKTUpaH.

16. Ypeabt moxKe Aa ce M3M0A3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roaguMHM U OT Anua C
HamaneHn GU3NYeCcku, CEeTMBHMU UAN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT
WMAN NO3HAHMA CaMo, aKo ca HabngaBaHW ManM obyvyeHn oTHOCHO He3onacHaTa
ynotpeba Ha ypeaa M, aKoO pa3bupaT OnMacHOCTMTE, CBbp3aHW C ynoTpebaTa.
[euaTa Tpabea aa 6bpat noa HabnaeHWe, Taka Ye Aa He CU UFPaAT ¢ ypeaa.
MouncTBaHETO M NoAAPBIKKATA, HE MOraT Aa Ce M3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH aKo Te
Ca Ha NoHe 8 roauLLIHa Bb3pPacT U ca Nog HabatogeHue.

17. He ocTaBsaiTe ypena v 3axpaHBalLmMa Kaben B 6AM30CT A0 Aeua Ha Bb3pacT
Nno-masnKa OT 8 roAuHKN Torasa, KOraTto ypeabT Ce 3aXpaHBa C e/1IEKTPOEHEPTna Nnm
ce oxJlaxkaa.

18. Npeau Aa HanbAHUTE pe3epBoapa C Boaa, U3BarKAanTe LWencena oT KOHTAKTa.
19. OTnsTa He TpAbGBa Aa ce M3M0A3Ba, aKo e BMa M3MyCcHATa Ha 3emMATa UK ako
MMa BUAMMM 3HALUM OT MOBPEXKAAHE UM TEHOBE.

20. He n3nonssaiTe ypeaa Ha OTKPUTO.

21. MNa3eTe Te3n MHCTPYKLUMN.
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BYTOH 3a perynupaHe Ha TemnepaTypaTa

byToH 3a napa

Mnoua

Kanak Ha oTBOpa 3a Nb/iHeHe MHanKaTop 3a TemnepaTypa

Pesepsoap 3a BoAa Tepmoun3sonaumoHHa NOBbPXHOCT

3aAHa nocTaBka

KoHTponeH naHen

MaTpoH cpeLly BapoBUK (a ce Biam no-aony)

OcHoBa Ha ypeaa
Knema 3a 3akpenBaHe Ha Kabena

OTBOp 3a MU3BEXAaHe Ha BoagaTa

BYTOH 3A PETY/IMPAHE HA TEMMEPATYPATA

TpeTa nosuuma 3a peryanpaqe
Mosuuma 3a perynanpaHe npu (140<T<210 °C)
MaKcuMmanHa TemnepaTypa
(170<T<225 °C)

BTopa no3uuus 3a perynnpaHe
(100<T<160 °C)

Mbpea NO3MUMA 3a peryanpaHe
(70<T<120 °C)
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KOHTPOJIEH NAHEN

MHAWKaTop 3a oTharaHua Ha

MHAMKaTop 33 3axpaHBaHEeToO MHamKaTop 3a npaseH pesepsoap

MHAMKaTop 3a cpeHo HMBO Ha aebuTta Ha napa

MHAMKATOP 32 HUCKO HMBO Ha AebuTa Ha napa
MHAMKATOP 33 BUCOKO HMBO Ha AebuTa Ha napa

BYTOH 33 Hy/MpaHe ByToH 3a ByTOH 3a perynvpaHe Ha AebuTa Ha napa
BKNKOYBAHE/U3K/IOY

BaHe

Kanak Ha oTBOpa 3a NbJ/iHEeHe

KanakbT 3a 3apex/aHe ¢ BOJa e BrpafeH B pe3epsBoapa 3a BoAa. AKO B pe3epBoapa 3a
BOZla MMa MaJIKO KO/IMYECTBO BOAa, HEOBXOAMMO e [a OTBOpUTE Kamaka M Ja Joseere
BoZa B pesepBoapa. Cie gonmsBaHe Ha BoAaTa, 3aTBOPETE Kanaka.

MNMpepHa ¥ 3aaHa noctaBka
Moxe fa noctaBuTe OTUATA BbPXY NpeaHaTa NOCTaBKa M BbPXy 3aAHaTa MOCTaBKa no
Bpeme Ha HeMHOTO PYHKLMOHUPaAHE, HO U Cnej, U3MNOoN3BaHE, C Of/1ef, CbXpaHeHMe.

ByTOH 3a BKAlOUBaHe/U3KAOUBaHe

CBbpsKeTe ypeda KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W HaTUCHeTe Bbpxy b6yToHa 3a
BKtOUYBaHe/M3KAouBaHe. MHAMKATOPBLT 3a 3axpaHBaHe CBeTBa, HACTPOMKaTa 3a HMCKO
HWBO Ha AebuTta Ha napa e nsbpaHa no noapasbupaHe N HEMHUAT CBETIMHEH UHAUKATOP
e npemurea. AKO HaTUCHETE M 3a4bpP}KMUTE HaTUCHAT ByTOHa 3a BK/lOYBaHe,/U3KA0UYBaHE
Mo BPEMEe Ha HAKO/IKO CEeKYHAM, MHAMKATOPbLT 3a 3axpaHBaHe M MHAMKATOPbLT 3@ HUCKO
HWBO Ha Mapa M3raceart, a ypPeabT Ce U3K/I0YBa OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

ByTOH 3a perynupaHe Ha aeburta Ha napa

[ebuTsT Ha Napa MoXKe Aa ce HACTPOW Ha HUCKO, CPEAHO MM BUCOKO HMBO, C MOMOLLTA HA
6yTOoHa 3a peryavpaHe Ha gebuTa Ha napa. Mpu M36op Ha HAKOA OT TE3U HACTPOMKM,
CbOTBETCTBALMAT MHAMKATOP LWe 3arnoyHe pga npemursa. Cned HAKOAKO  MWUHYTU
MHAMKATOPBT OCTaBa CBETHAT. B TO3M MOMEHT ypeabT MOXKe Aa reHepupa napa v Moxxe 4a
ro U3nosi3Bate 3a [MajeHe ¢ napa.
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ByTOH 3a peryanpaHe Ha Temneparypara
3aBbpTeTe 6yTOHa 3a perynnpaHe Ha TemnepaTyparta B 3aBUCMMOCT OT M34e/nATa, KOUTO
}enaerte Aa rnagure.

UHpuKarTop 3a Temneparypa

Mo Bpeme Ha HarpsABaHe Ha HOTUATA, WHAMKATOPBLT 3a TemnepaTypa OCTaBa CBETHaT.
BeaHara cnep KaTo OTMATA AOCTUrHe wu3bpaHaTa Temnepatypa, WMHAMKATOPBLT 3a
TemnepaTtypa m3racBa. MHAMKaTOpPBLT 3a TemnepaTypa CBeTBa M M3racBa, AOKAaTO HOTUATA
noanbpika n3bpaHata TemnepaTypa No Bpeme Ha GyHKLMOHMPaAHE.

byToH 3a napa

Cnep, HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a BK/touBaHe/M3KoYBaHE M M360P Ha HAcTpoOWKaTa 3a Aebut
Ha napa, NapaTa MOXKe Aa Ce U3M0A3Ba 33 [aZeHe TOoraBa, Korato MHAMKATOPBLT 33 AebuT
Ha napa ocCTaHe cBeTHAT. lpW HaTMCKaHe Ha OyTOHa 3a Mapa, MapaTa We u3aM3a
HEMPEeKbCHATO Npe3 No4YaTa Ha toTuaTa. AKo ocBoboamuTe ByTOHa 3a Mapa, Le MoXe Aa
M3rnon3eaTe ypeaa 3a Cyxo rnageHe, 6es napa.

MHauKaTop 3a NpaseH pesepsBoap

AKo B pe3epBoapa 33 Boga Ce HaMMPaA Ma/Iko KOJIMYECTBO BOAA, CBETIMHHUAT MHAMKATOP
3a /IUMNca Ha BOAA e CBETHE U ypeabT Le M3gaze eanH 3BYKOB CUrHasl, a reHepaTopbT Ha
napa Lwe ce M3KAYN. BCMYKo TOoBa MoKasBa HeobxoguMmocTTa oT gobassHe Ha BoAa B
pesepBoapa.

BYTOH 3a Hy/IMpaHe

KoraTo KonMuyecTBOTO BOAa B pe3epBoapa AOCTUrHE A0 MUHUMAHOTO HUBO, MHANKATOPBT
3a NpaseH pesepBoap CBeTBa, KaTo e HeobxoauMmo aa AobasuTe Boga B pesepBoapa.
Cnep HanbfnBaHe Ha pe3epBoapa 3a BOAA, HaTMCHeETe eguH NbT BbpXy byToHa 3a
HY/NMpaHe, Taka Ye MHAMKATOPBT 33 NPaseH pes3epBoap Aa M3racHe, cned TOBa MOXe Aa
n3non3Bare ypeaa 3a rMajeHe c napa.

MHauKaTop 3a oTnaraHMA Ha BapOBUK U NAaTPOH cpeLly BapoOBUK
AKO cBeTHe MHOMKATOPBT 3a OT/1IaraHUA Ha BapoOBMK, 0O3Ha4yaBa, yYe ce e HaTpynaa BapoBUK
B MaTpPOHa CpeLlly BapoBUK U Ye NoCNeaHUAT Tpﬂ6Ba Aa ce nogmeHwu.

Knema 3a 3aKpensaHe Ha Kabena

KoraTo He M3nonsBate ypeaa, 3axpaHBaWwmAT Kaben Tpabea ga 6bae 3akpeneH. JpbnHeTte
NMbpBO 33 KAemaTa 3a 3aKkpensaHe Ha Kabena, Nno3numoHupaiTe Kabena BbpPXy Hapesa 3a
HaBMBaHe Ha Kabena, cnef ToBa byTHeTe KiemaTa Ha MACTO.
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AHC I P

NPEOU MbPBATA YINOTPEBA

1. OTCTpaHeTe BCUYKM E€TUKETU U 3aLLMTHM $OSIMA OT OCHOBATA Ha toTUATA.

2. HarpeliTe 10TMATa 40 MaKCMManHaTa TemnepaTypa W W3NOA3BalTe A BbpXy eaHa
BN1Aa’KHA Kbpna 3a HAKOJKO MMHYTM, 33 A3 OTCTPaHWTE OCTaTbUMUTE BbpPXy OCHOBATa Ha
toTnATa.

3. Mpegu nbpBaTa ynotpeba oTaeneTe NAaTPOHA CPeLLy BapoBMK M NOCTAaBETE O BbB BOAA
32 HAKOJ/IKO MUHYTMU.

3ABEJIE}KKA: Tlpu nvpsama ynompeba Ha ypeda e HopmanHo 0a ce obpasysa
cneyuguyHa mupusma. Ta we us4yesHe cned Kpamko speme.

3ABEJIE}KKA: Tpu nvpeama ynompeba Ha ypeda e B8b3MOMXHO Om ocHoeama Had
rtomusama 0a u3nu3am onpedeneHu yacmuyu. Toea e HOPMAsAHO, KAMO Yacmuyume He
ca spedHu. Cied Kpamko speme me HAMA 0a U3aAU3am geye om 0CHOBAMA HA KKMUAMA.
3ABEJIE}KKA: lMpu sknto4saHe HA ypedad moxce 0a ce obpasysam HAKOU 38yuu rnopaou
usrnomneaHe Ha sodama. To8a e HOPMAsIHO U NOKA38a hakma, e sodama ce u3nommnsea
8 eeHepamopa Ha napa.

3AEGE/IEXKKA: Tlo speme Ha HO2pAsBaHe HA OCHOBAMA HA OMUAMA, OM OCHosaMaA wWe
U3/1U3a MAsIKO KOAIUYECmaeo rnapa 3a HAKOMKO cekyHOU. Toea e HOPMAsHO.

MAOAYHA CTAHLUMA

Ypegbt pasnonara ¢ gBa pexuma Ha PpyHKUMOHMpaHe. Moxe ga ce M3Mnos3Ba 3a Cyxo

rnageHe Unu 3a rnageHe ¢ napa. ChepeanTe MHCTPYKUMUTE NO-401Y:

Cyxo rnapeHe

1. MocTaBeTe OTMATA BbPXY TEPMOM301ALMOHHATA MOBBPXHOCT.

2. CBbpKeTe Wencena KbmM U3TOYHUKA HA 3aXpaHBaHe U ypeabT We n3gaje eanH KpaTbK

3BYKOB CMrHan. HaTucHeTe Bbpxy H6yTOHa 3a BK/OYBaHe/M3KNOUBAHE M MHAMKATOPLT 33

3axpaHBaHe Lie CBEeTHE.

3. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a peryivMpaHe Ha TemnepaTypaTta A0 *Ke/laHaTa HacTpoMKa, B

33aBMCMMOCT OT MaTepuasaa Ha 06/1IeKN0TO, KOETO MCKaTe Aa MaanuTe, a MHAMKATOPBT 33

TemnepaTypa e cBeTHe. BuKTe npenopbkuTe 3a mageHe. OTMATa we 3ano4vHe aa ce

Harpssa.

4. N3bpaHaTa TemnepaTypa € [AOCTUrHaTa TOraBa, KOraTto M3racHe WHAMKaToOpbT 3a

Temnepatypa. Moxe fa 3anoyHeTe Aa rajeTe.

MPEAYMNPEXAEHUE: He Ookocealime naoyama Ha romuama npedu 0a ce e oxaaoua.

MapeHe c napa

1. XBaHeTe 3a ApblKKaTa Ha pe3epBOapa WM HATUCHETe BbPXY HesA, 33 Aa oTaenuTe
pesepBoapa 3a BOAa, C/iel, TOBa OTBOPETE Kanaka Ha OTBOpa 3a Nb/IHEHe U NocTaseTe
BOAa B pe3epBoapa. lpenopbyBame Bu ga nsnonssarte npeyncreHa BoAa, € HUCKO
CbAbpXaHWe Ha Kanumesu yactmum. Cnep Hanmb/ABaHe Ha pe3epBoapa, 3aTBopeTe
Kanaka Ha oTBoOpa 3a Nb/iHeHe. ObeMbT Ha pe3epBoapa 3a Boga e 1,2 nutpa. Husoto
Ha BofaTa He TpabBa Aa HagBuLLABa 3Haka MAX.

2. [locTaBeTe Ha MACTO NOABUXKHUA pe3epBoap 3a BOAA.

3. TlocTaBeTe OTUATA BbPXY TEPMOU30NALMOHHATA NOBBPXHOCT.
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4. CBbpXKeTe Wencena KbmM U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHE M ypeabT Lie M34ane eauH KpaTbK
3BYKOB CMrHan. HaTucHeTe Bbpxy ByTOHa 3a BK/AOYBaHe/M3KAYBaHe. MHAMKATOPBT 3a
3axpaHBaHe CBETBa, HACTPOMKATa 3@ HMUCKO HWBO Ha aAebwuta Ha nmapa e u3bpaHa no
noapasbupaHe N CbOTBETCTBALMAT CBETIMHEH MHAMKATOP 33 HAacTPOMKaTa e NpeMurea.
Moxe na unsbepete ApPyro HMBO Ha AebuTa Ha napa 4Ype3 HaTUCKaHe Ha byToHa 3a
perynvpaHe Ha paebuTta Ha napa, B 3aBMCMMOCT OT Bawwute npeanouymtaHusa. Mpwu
n3bupaHe Ha HAKAKBO HMBO Ha AebuTa Ha napa, CbOTBETCTBALLMAT MY CBET/IMHEH
WHOMKATOP Lie 3aroyHe Ha npemursa. YeBepete ce, 4e MMa [OCTaTb4yHO BOAA B
pesepBoapa.

5. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a peryaMpaHe Ha TemnepaTypata 4O »KeflaHaTa HacTpoiKa, B
33aBMCMMOCT OT mMaTepuasna Ha 0bJeKNOTO, KOETO UCKaTe Aa [MaguTe, a MHAMKATOPLT 3a
Temneparypa e cBeTHe. BUKTe NpenopbKuTe 3a rnageHe.

6. Bopgata oOT pesepBoapa uWe 3anoyHe pga ce Harpasa. Cnen HAKOAKO MUHYTH
WMHAMKATOPBT 32 TEMNEepaTypa e M3racHe, Kato Nocoysa ¢akTa, Ye njaovyaTa e JOCTUrHaNa
nsbpaHaTta TemnepaTtypa. Korato WMHAMKATOPBLT, CbOTBETCTBALYL 3a M3OPAHOTO HMBO Ha
AebuTa Ha napa, ocTaHe CBETHAT, MOXe [a M3BaAuTe ITMATA OT OCHOBaTa M MOMKe Aa A
M3Mnon3BaTe 3a [MajeHe C Napa Yypes HaTUCKaHe Ha byToHa 3a napa.

BHumaHue:

1) He dokocsalime naouyama Ha tomusama npedu 0a ce e oxaaduna!

2) He Hacoysalime napHama cmpys Kbm Xopa.

7. Mo Bpeme Ha ynoTtpeba, ako B pesepBoapa 3a BOAA MMA MAJIKO KO/IMYECTBO BOA3,
CbOTBETCTBALLMAT CBET/IMHEH MHAOMKATOP We CBETHE M ypeabT LWie M3gage eauH 3BYKOB
CUrHan. B oH3n MOMEHT LWe TpabBa Aa Hanb/JHWUTE pe3epBoapa 3a BoAa Npes oTBOpPA 3a
NMb/IHEHE WMAW Oa W3BaAWTe pes3epBoapa, 3a 4a o HanbaHuTe.Cnes HanmbiABaHeE Ha
pesepBoapa, HaTMCHeTe Bbpxy OyTOHA 3a Hy/AMpaHe, 3a Aa aKkTMBMUpaTe MNOBTOPHO
$YHKUMATA 32 U3/IM3aHE Ha naparTa.

8. Cnep npuktoyBaHe Ha [NMAJEHETO HaTUCHETEe M 3a4pblKTe HaTUCHaT byToHa 3a
BK/OUYBaHE/U3K/IIOUBAHE 3@ HAKO/IKO CEeKyHAW. YpedbT e M34ade eauH KpaTbK 3BYKOB
CUrHan, ypeabr We ce M3KAIYM U UHAMKaTopuTe We u3racHaT. Cblio Taka MoXe Aa
NoCTaBUTE HOTUATA BbPXY TEPMOU30/1aLMOHHATa NOBBPXHOCT. AKO He ce reHepupa napa ot
OCHOBaTa Ha toTuATa Ao 10 MUHYTK, ypeabT LWe ce U3KIYM aBTOMaTM4HO. M3BageTe
lwencena oT M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe. Cneq M3K/AOYBAHE Ha ypeda OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, MJioyaTa Ha lOTMUATa € BCe olle ropella. He aokocBaliTe niovaTa C pbka U
OCTaBeTe ITUATA BbPXY TEPMOM30aLMOHHATA NOBbPXHOCT, I0KaTO Ce OXN1aAM.

NPENOPBKU NPU TAAEHE

- BMHarn nposepsaBanTe MHCTPYKUMUTE 3a rMageHe BbPXy €TUKeTa Ha U34EeANeTo, KOeTo
enaete Aa rnagute. CneaBante BCEKU MbT MHCTPYKLMUTE 3a rageHe.

- HOtnata ce HarpaABa no-6bP30 OTKOAKOTO ce oxnaxpa. CnegosatenHo, Bwu
npenopbyBame Aa 3anoyHeTe C U3LeNnNA, KOUTO Ce MALAT NPU HUCKM TEMNEPATYpPU, KaTo
TE€3M OT CUHTETUYHM BN1aKHa.

- AKO V134ennATa, KOWUTO KeslaeTe fa rnagurte ca Npou3BeAeHU OT Pas3/InyHU BUAOBE
B/1aKHA, HEOBXOAMMO € A3 M3NOo/3BaTe TUATA NPU Hall-HMUCKaTa TemnepaTypa.

- CMHTETUYHUTE BNIAaKHA W KOMPUHEHUTE TbKaHM TpsbBa Aa ce ragAaT OT BbTpPeLHaTa
CTPaHa, Taka 4Ye ga ce nsberHe NbCKaBUHaATA.

- Kagudeto n apyrm matepuanu, KOUTO MoraT ga cTaHaT 6nsicKaBuM BCNeacTBME Ha
rnageHe, TpAbBa Aa ce rMagAT camo B eaHa NocoKa M 6e3 ga ce HaTUCKA CbC CMIA BbPXY
toTmATa. MpemecTBaiiTe HEMPEKbCHATO OTUATA BbPXY MaTepuana.

- U3pgennaTta ot umcta BbAHa (100% BbAHA) MoraT Aa ce rmMagar ¢ napa. MpenopbyBame Bu
ha ¢ukcupate OyTOHA 3a peryanpaHe Ha TemnepaTtypata Ha TpeTa nosvuua U Aa
NnocTaBuTe efHa Cyxa Kbpna BbPXy U34e/1NeTo, KOETO rnaauTe.

- He ponupanTte totuaTa 4o uunose MAM KonyeTa. Te moraTt Aa NoBpenAT OCHOBATa Ha
tOTUATA. [NageTe OKONMO Te3n NpeameTu.

3ABE/IEXXKA: AKO rnagute Bb/IHEHM TbKaHUM, Te MoOrat ga CTaHaT 6nackaswm.
CnepoBatenHo, Bu npenopbvuBame pga o6bpHete usgennero Ha obpaTtHaTa cTpaHa U aa
ro rnagute BbpxXy BbTpeLUHaTa CTpaHa.
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Mpeau M3BbpLIBaHE Ha onepaLyMm 3a NOYUCTBAHE, U3KKOYETE Lencena OT M3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe M OCTaBeTe ypeaa Aa ce OX/1aaM.

1. OTcTpaHaABaiTe BNAaCUHKMTE U BCAKAKBM APYrM OT/IaraHUs BbpPXy OCHOBaTa Ha toTUATa
C B/Ia*KHa Kbprna uan HeabpasmeeH (TeyeH) npenapar 3a MUEeHe.

3ABEJIE}KKA: He u3nosnsealime xumu4yHU seujecmea, npedmemu om CmMomMaHa, 0bpeo
unu om abpasusHU mamepuanu, 3a 6a ocmbvpasame naA04aMa HA KOMUAMA.

2. MNoumncTBaiTe ropHaTa CTpaHa Ha lOTMATA C MeKa M BAaXKHa Kbpna. M3bbpluete cbe
CyXxa Kbpna BOAHWUTE KaMKM BbPXYy CTaHUMATA W BbPXY TEePMOWM30MALMOHHATA
NOBbPXHOCT.

3. MoOHTMpaiTe Ha MACTO MaTPOHA Cpelly BapoBMK. AKO CBETHE MHAMKATOPLT 3a
oT/IaraHMA Ha BapOBWK, 03HaYaBa, Ye Ce e HaTpyna/l BapOBUK B NAaTPOHa CpeLLy BapOBUK
M 4ye nocnegHuAT Tpsabea ga ce nogmeHu. MbpBO OTAeneTe pesepBoapa 3a BOAA.
M3BageTe naTpoHa cpewly BapoBuK (BMXK dur. 1). Hakpasa nogmeHeTe naTpoHa cpely
BAapOBMK C HOB, KOUTO TpsAbBa [a ce AbpXKM BbB BOAA 33 HAKOMKO MWHYTM Mpeam
MOHTaXa. YBepeTe ce, Ye cTe nocTtaBuamn gobpe naTpoHa cpelly BapoBUK. B npoTtueeH
CNyYalt MHAMKATOPBLT 32 OT/1araHUA Ha BapOBMK LLE NPOAb/IKaBa Aa Npemuraa.

dur. 1

3ABE/IEMKA: lpedu MmoHMax3a Ha HOBUSA NAMPOH Cpewy 8aposuK, nocmaseme 20
68b8 8000 3d HAKOMKO MUHymMuU.

4. AKO HAMa ga M3non3BaTe ypeaa 3a No-AbAbr Nepuog oT Bpeme, pasneinte sogarta ot
pesepBoOapa M NOCTaBETE KOTUATA BbPXY TEPMON30NALNOHHATA MOBBPXHOCT.

5. No3nymoHmpaliTe 3axpaHBalLMA Kaben 1 mapKy4ya 3a Nnapa BbpXy Hapesa u 3akpeneTe
M C MOMOLLITA Ha KiemuTe.
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VIl. CNOMATATE/IHA TABJ/IULIA

MpomeHnunsa napa
3HaK Martepuan TemnepaTypa
F CMHTETUYHM BlaKHa / O x
® KonpuHa .
( BbsiHa 0:. v
ae
F Mamyk / o .. Vv
NeH ,
“an MAX
3abenekKa:
3HaKbT 03HaYaBa: ToBa M34e/INe He MOXKe Aa Ce IMagu.

B —

MouwHoct 2400W
3axpaHBaLLo HanpexeHue 220-240V; 50/60Hz
LiBar bAno cbc cMHbO



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 2400W, 50-60Hz, 220-240V

)24

=
U3xeBbpnaHe Ha oTNagbLKUTE NO HAYUH, OTFTOBOPEH 3a OKO/IHaTa cpeaa

MoskeTe Aa MOMOrHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKo/HaTa cpeaa!
Mons cna3ssaiite mecTHUTe pasnopeabu: Npegaiite HEPYHKLMOHMPALLOTO eNeKTpUYecko obopyasaHe

Ha UEHTBbpP 3a C'b6V|paHe Ha OTNaabuU OT €/IEKTPUYECKO 060py,a,BaHe.
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VASALO ALLOMAS
Modell: HIS-D2403BL

e Vasalo allomas
o Maximalis teljesitmény: 2400W
e Eltavolithatd viztartdly 1,2 L
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Ko6szonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

e —

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utdlagos
tanulmdnyozds céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék Gizembe helyezésére,
hasznalatdra és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjik,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

< J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

» Vasalo allomas
» Hasznalati utasitas

n > Garancialevél

NS
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Az elektromos készilék hasznalata el6tt az aldbbi alapveté biztonsagi
intézkedések betartasa szlikséges:

1. Olvassa el a teljes haszndlati utasitdst.

2. Haszndlat el6tt gy6z6djon meg, hogy a muszaki jellemz&k cimkéjén feltlintetett
aramfesziltség megegyezik a csatlakozdaljzat dramfesziiltségével.

3. Ne haszndlja a késziiléket amennyiben a dugasz, illetve a késziilék lathatéan
sérilt, vagy amennyiben a késziiléket leejtették és szivargds észlelhetd. A
veszélyhelyzetek elkeriilése érdekében, lépjen kapcsolatba a legkdzelebbi szerviz
kdzponttal, vagy szakklépzett személlyel, a javitasok és ellenérzés végrehajtasa
érdekében.

4. Ne engedje, hogy a tdpkabel hozzdérjen a vasalé talpahoz, amennyiben ez
atforrésodott.

5. A forré fémfeliiletek érintése, a forré vizzel, vagy gézzel vald érintkezés, égési
sebeket okozhat.

6. Ne hagyja a tdpkabelt szabadon lelégni a munkapultrél, vagy forré feliiletek
folott.

7. Az dramités kockazatanak elkeriilése végett, ne meritse a vasalét vizbe, vagy
egyéb folyadékba. Ha a készlilék vizbe keriilt, ne hasznalja tobbet és selejtezze le.
8. A vasalot ne hagyja fellgyelet nélkiil, mikdzben ez csatlakoztatva van az
aramforrashoz.

9. Helyezze a készliléket stabil, vizszintes és egyenletes fellletre.

10. A gyart6 altal nem javasolt tartozékok hasznalata személyi sériiléshez és a
késziilék meghibasodasahoz vezethet.

11. Amikor a vasaldt az allvanyara helyezi, gy6z6djon meg, hogy az allvany stabil
fellleten fekszik.

12. Ha a talapzat aljan talalhaté nyilasbdl viz szivarog, torolje le egy ronggyal.

13. Soha ne toltson a tartdlyba meleg vizet, parfimot, ecetet, keményitét,
vizk6oldd anyagokat, ruha balzsamot vagy egyéb vegyi anyagokat.

14. Haszndlat utdn, illetve a készlilék tisztitdsa el6tt hizza ki a késziilék dugaszat a
tapforrasbal.

15. Ne haszndlja a készliléket a gyartasi céltdl eltéré célra.

16. Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy
tapasztalattal nem rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értiik
felel6s személy felligyeli 6ket, illetve el6zetesen megértette velik a készilék
biztonsagos hasznalatat. A gyermekek szamara tilos a késziilékkel jatszani. A
késziilék tisztitasat és karbantartdsat nem végezheti felligyelet nélkili gyermek.
17. Tartsa a késziiléket és a vezetéket elzarva a 8 évesnél kisebb gyermekektdl,
amennyiben ez csatlakotatva van az aramforrashoz, vagy kih(léfélben van.

18. A tartaly feltoltése el6tt hizza ki a dugaszt az aljzatbdl.

19. A vasalé nem hasznalhatd, amennyiben leesett, vagy lathaté szivargasok,
illetve meghibasodasok mutatkoznak fellletén.

20. Ne hasznalja a késziléket szabad levegdn.

21. Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatét.
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V. AKESZOLEK LERASA

Hémérséklet szabalyzd gomb

G62616 gomb Fogantyu

Talp

Toltényilas fedele \

Viztartaly

Hémérséklet fényjelz6

Hdszigetel§ felilet
Hatsé tamasz

VezérlGpanel

VizkGképzGdést gatlo betét (lasd az aldbbi megjegyzést)

Talapzat
Tapkabel biztositd bilincs

Vizelvezet6 nyilas

HOMERSEKLET SZABALYZO GOMB

Harmadik beallitasi pozicio
Maximalis hémérséklet (140<T<210 °C)
beallitasi pozicid
(170<T<225 °C)

Masodik beallitasi pozicid
(100<T<160 °C)

Elsé beallitasi pozicid
(70<T<120 °C)
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VEZERLOPANEL

Vizkélerakodas fényjelzé

Aramellatas fényjelzé Tartaly kitrulés fényjelzd

Kbzepes g6zaram szint fényjelz6

Alacsony gézaram szint fényjelzé
Magas g6zaram szint fényjelz6

Visszaallité gomb '”dité/kikapr5°|6 G6zaram szabalyzé gomb
gom

Toltonyilas fedele
A toltényilds fedele be van épitve a viztartalyba. Ha a viztartalyban kis mennyiség( viz van,
nyissa ki a fedelet és toltse fel a tartdlyt. A feltoltés utdn csukja vissza annak fedelét.

Elsé és hatso tamasz
A vasalé mikodése soran raallithatja a késziiléket az els6 vagy a hatsd tamaszra, illetve
hasznalat utan, a tarolas céljabdl.

Indité/kikapcsolé gomb

Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos tapforrashoz és nyomja meg az
indito/kikapcsold gombot. Az dramellatas fényjelz6 kigydl, az alapértelmezett bedllitast az
alacsony gdézaram szint képezi, és az annak megfelel6 fényjelz6 villogni kezd. Ha
megnyomja és lenyomva tartja az inditd/kikapcsolé gombot par masodpercig az
aramellatas fényjelz6 és az alacsony g6ézaram szint fényjelz6 elalszik, és a késziilék
kikapcsol.

GOzaram szabalyzé gomb

A gbzaram szabalyzd gomb dltal a g6zaram alacsony, kdzepes vagy magas szintre allithatd.
Barmelyik szint kivalasztasakor az illet6 fényjelz6 villogni kezd.  Par perc mulva a fényjelz6
kigyulva marad. llyenkor a késziilék képes g6zt termelni és haszndlhatd géz8s vasalasra.
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Hémeérséklet szabalyzé gomb
Forditsa el a hémérséklet szabalyzé gombot annak fliggvényében, hogy milyen anyagot
szeretne vasalni.

Hoémérséklet fényjelz6

A vasald atforrédsodasa sordn a hGmérséklet fényjelzé kigyulva marad. Miutan a vasald
eléri a kivalasztott h6mérsékletet a fényjelzé elalszik. A mikodés teljes id6tartama alatt a
hémérséklet fényjelz6 kigyudl és elalszik, mikbzben a vasaldé megtartja a kivalasztott
hémérsékletet.

G62616 gomb

Az indité/kikapcsolé gomb lenyomasa és a gbzaram szintjének kivalasztasa utdn a
keletkezett g6zt akkor hasznalhatja vasaldshoz, ha a g6zaram fényjelzGje kigyulva marad.
A g6z6l6 gomb lenyomasat kovetben a vasalé talpabdl folyamatosan dramlik a g6z. Ha
elengedi a g6z616 gombot a késziiléket szdraz vasaldsra hasznalhatja, g6z nélkdl.

A tartaly kiiirilés jelzé
Ha a tartalyban kevés a viz, a vizhiany fényjelz6 kigyul, a készilék egy hangjelzést bocsat
ki, valamint a g6zgenerator kikapcsol. Ez az utantoltés sziikségességét jelenti.

Visszaallité gomb

Amikor a tartdlyban lev6é vizmennyiség a minimumra csokken, a tartaly kitrulés jelz6
kigyullad, a tartaly utantéltésének sziikségességét jelzi. A viztartaly feltéltése utdn nyomja
meg egyszer a visszaallité gombot, annak érdekében, hogy a tartaly kitrtlés fényjelz6
kialudjon, ezt kbvetGen ismét hasznalhato a készlilék g6z06s vasalasra.

Vizkdlerakodas fényjelzs és vizk6képzidést gatlo betét
Ha a vizk6lerakodas fényjelz6 kigyul, azt jelenti, hogy a vizkGképzddést gatld betétben
vizkdé halmozddott fel és sziikséges annak cseréje.

Tapkabel biztosito bilincs

Amennyiben a készillék nincs hasznalatban, a tdpkabelt le kell biztositani. Hizza meg a
tapkabel biztositd bilincset, helyezze a tapkabelt a kdbelcsévélé horonyba, majd tolja a
helyére a bilincset.
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ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a vasalo talpdn levé 6sszes cimkét és védéfoliat.

2. Hevitse fel a vasalot a legmagasabb héfokra és néhdnyszor torélje hozza egy nedves
torl6hoz, a talpon levd esetleges maradékok eltdvolitasara.

3. Az els6 haszndlat el6tt tavolitsa el a vizk6képz&dést gatld betétet és néhany percig
tartsa vizben.

MEGJEGYZES: A késziilék els6 haszndlata sordn természetes, hogy a késziilékbél egy
jellegzetes szag szivdrogjon. Ez révid id6 utdn megsziinik.

MEGJEGYZES: A késziilék elsé haszndlata sordn lehetséges, hogy a vasalé talpdbdl apré
részecskék hulljanak ki. Ez természetes, a részecskék nem drtalmasak. Révid idé multan ez
megszinik.

MEGJEGYZES: A késziilék bekapcsoldsakor, a vizszivattyu bizonyos hangot bocsdthat ki. Ez
természetes és azt jelzi, hogy a viz szivattyuzds dltal a g6zgenerdtorba kerfiil dt.
MEGJEGYZES: A vasald talpdnak dtheviilése sordn egy kis mennyiségii géz szivdrog dt a
vasalo talpdn, néhdny mdsodperciqg. Ez természetes jelenség.

VASALO ALLOMAS

A készilék két mikodési moéddal rendelkezik. Szaraz, illetve gbézzel valdé vasaldsra

hasznalhaté. Tanulmanyozza az alabbi részleteket:

Szaraz vasalas

1. Helyezze a vasalot a h8szigetel6 feliletre.

2. Csatlakoztassa a dugaszt az dramforrasra és a késziilék egy rovid hangjelzést bocsat ki.

Nyomja meg az inditd/kikapcsold gombot, ezt kdvetSen az dramellatas fényjelzd kigyul.

3. Forditsa el h6mérséklet szabdlyzé6 gombot a vasaldsra szant ruhadarabnak megfeleld

héfokra, ezt kovet6en a hdémérséklet fényjelz6 kigyul. Tanulmanyozza vasalasi

javaslatainkat. A vasalé elkezd atforrésodni.

4. Miutdn a vasald eléri a kivdlasztott h6mérsékletet a fényjelz6 elalszik. Most

elkezdheti a vasalast.

FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a vasald talpdt, amig az ki nem hiil.

GOz06s vasalas

1. Aviztartaly eltavolitdsa érdekében fogja meg annak fogantyujat és nyomja meg, majd
emelje fel a tolt6nyilas fedelét és toltse tele a tartalyt vizzel. Ajanljuk, hogy
hasznaljon alacsony kalcium tartalmaq, tisztitott vizet. A viztartaly feltdltése utan,
csukja le a tolt6nyilas fedelét. A viztartaly Urtartalma 1,2 liter. A vizszint nem
haladhatja meg a MAX jelzést.
Helyezze vissza az eltdvolithatd viztartalyt.
Helyezze a vasaldt a hdszigetel6 feliletre.
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4. Csatlakoztassa a dugaszt az dramforrdsra és a készilék egy rovid hangjelzést bocsat ki.
Nyomja meg az inditd/kikapcsoldé gombot. Az dramellatds fényjelz6 kigyul, az
alapértelmezett beallitdst az alacsony g6zaram szint képezi, és az annak megfelel§
fényjelzd villogni kezd. Igényeinek megfelel6en a g6zaram szabalyzé gomb lenyomasaval
valaszthat egy madsik g6zaram szintet. A kivalasztott g6zaram szintnek megfelel6 fényjelz6
villogni kezd. Gy6z6djon meg rdla, hogy a viztartaly elegendd vizet tartalmaz.

5. Forditsa el h6mérséklet szabalyzé gombot a vasalasra szant ruhadarabnak megfeleld
héfokra, ezt kovetéen a hdémérséklet fényjelz6 kigydl. Tanulmdnyozza vasalasi
javaslatainkat.

6. A tartalyban taldlhaté viz felmelegedik. Par perc mulva, amikor a vasalé talpanak
hémérséklete eléri a kivalasztott értéket a hémérséklet fényjelz6 elalszik. Amikor a
kivalasztott g6zdram szintnek megfelel§ fényjelz6 kigydlva marad, leveheti a vasalét a
talapzatrdl és a g6z616 gomb lenyomasaval megkezdheti a g6z06s vasalast.

Figyelem:

1) Ne érintse meg a vasalo talpdt mielétt kihdil.

2) Ne irdnyitsa a g6zt mds személyek irdnydba.

7. Abban az esetben, ha hasznalat sordn a tartalyban kis mennyiségli viz marad, a
fényjelzé kigyul, és a késziilék egy hangjelzést bocsat ki. llyenkor szikségessé valik a
viztartaly feltoltése a tolt6nyildson keresztiil, de feltoltés céljabdl el is tdvolithatja a
tartalyt. A tartdly feltoltése utan, nyomja meg a visszadllitd gombot, a g6zkibocsatds
funkcié ujra aktivalasara.

8. Miutan befejezte a vasaldst nyomja meg és tartsa lenyomva az indité/bekapcsold
gombot par mdasodpercig. A készilék egy rovid hangjelzést bocsat ki, majd kikapcsol és a
fényjelz6k elalszanak. A vasaldt akar a hészigetelS feliiletre is helyezheti. Amennyiben
10 percig a vasalo talpan keresztiil nem keril kibocsatasra g6z, a késziilék automatikusan
kikapcsol. Huzza ki a dugaszt a tapforrasbdl. A késziilék dramtalanitdasa utan a vasald talpa
még mindig forré. Ne érintse meg a vasald talpat, helyezze h6allé felliiletre és varja meg,
amig kihdil.

VASALASRA VONATKOZO JAVASLATOK

- Minden esetben ellendrizze a vasaldsra szant ruhadarabon levé cimkefeliratot. Kovesse a
vasalasra vonatkozoé Utmutatds minden Iépését.

- A vasaldé gyorsabban melegszik, mint amiléyen gyorsan hiil ki. Kovetkezésképpen
javasoljuk az alacsony hémérsékleten vasalandé ruhadarabok vasaldsat, mint pl. a
mUianyag darabok.

- Amennyiben a vasaldsra szant ruhadarabok kilonb6z6 kilonbdz8 szévetszalakat
tartalmaznak, a vasalo sziikséges a legalacsonyabb h6mérsékleten hasznalni.

- A szintetikus szalakat és a selyemszoveteket a belsé feliikon kell vasalni, hogy ne valjanak
fényessé.

- A barsony és a vasalds sordn kifényesedd anyagok csak egy irdnyban vasalhaték, anélkiil,
hogy nyomast gyakorolndnk a vasaldra. A vasalét folytonosan mozgassa az anyagon.

- A tiszta gyapjubdl (100% gyapju) készilt ruhadarabok g6zzel vasalhatok. Ajanljuk, hogy
allitsa a hémérséklet szabalyz6 gombot a harmadik poziciéra, és helyezzen a vasalasra
szant ruhadarabra egy széraz rongyot.

- Ne érintse a vasaldval a cippzarakat és gombokat. Ezek megrongdlhatjak a vasald talpat.
A vasalas soran kerilje ezen targyak érintését.

MEGJEGYZES: A gyapjlibdl késziilt szovetek kifényesedhetnek a vasalas kovetkeztében.
Kovetkezésképpen azt ajanljuk, hogy a visszajan vasalja a sz6vetet.
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VI TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt huzza ki a dugaszt a tdpforrdsbdl és hagyja a késziiléket kihdlni.

1. Tavolitson el minden textilszalat, sz6szt a vasald talpardl egy nedves torl6vel, vagy
folyékony, nem dorzshatasi mosdszerrel.

MEGJEGYZES Ne haszndljon vegyi anyagokat, acélbdl, fabél vagy dérzshatdsu anyagbdl
késziilt tdrgyakat a talp suroldsdra.

2. A vasalé fels6 részét tisztitsa puha, nedves torlével. Torolje le egy szdraz ronggyal a
vasald allomdson, valamint a hészigeteld feliileten taldlhaté vizcseppeket.

3. Helyezze vissza a vizk6képz6dést gatld betétet. Ha a vizkSlerakodas fényjelzé kigydl,
azt jelenti, hogy a vizk6képz6dést gatld betétben vizk6é halmozddott fel és sziikséges
annak cseréje. ElGszor tavolitsa el a viztartdlyt. Vegye ki a vizk6képz&dést gatld betétet
(ldsd az 1 Abrat). Végezetiil cserélje ki a vizkSképz&dést gatld betétet egy Uj betéttel,
melyet el6z6leg néhdny percig vizben tartott. Gy6z6djon meg, hogy jél helyezte be a
vizk6képz&dést gatld betétet. Ellenkezé esetben a vizkGlerakodas fényjelz6 tovabbra is

villogni fog.

1. abra

MEGJEGYZES Miel6tt behelyezné az Uj vizk6képzodést gdtlé betétet, néhdny percig
tartsa vizben azt.

4. Amennyiben hosszabb ideig nem hasznalja a késziléket, Uritse ki a viztartalyban lev§
vizet és helyezze a vasaldt a hGsuigetel§ feliletre.

Helyezze a tapkabelt és a g6ztomlbt a tarold barazdaba, majd rogzitse a bilincsel.
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VIl. SEGEDTABLAZAT

Valtozd gézkibocsatas
Szimbdlum Anyag HEmérséklet

) 0 x
F M(anyag/selyem
. °
! Gyapju o0
ae
F Gyapot o .. Vv
P Lenvaszon MAX
Megjegyzés:
A szimbdlum jelentése: Ez a darab nem vasalhaté

VIIl. TECHNIKAI LEIRAS J

Teljesitmény 2400 W
Tapfesziiltség 220-240V; 50/60Hz
Szin Fehér és kék



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 2400W, 50-60Hz, 220-240V

)24

—
A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikéds elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy!ijt6 kbzpontba szolgaltassa be.
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